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PERSONAGGI

	Speransa
	Titolar del’osterea

	Rosa
	La mama dela Speransa

	Tobia
	Ö pensiunat

	Pasqual
	Ön oter pensiunat, amis del Tobia

	Antenore
	L’òm dela Speransa

	Bigia
	La fomna del Tobia

	Dutur Sbronzetti
	Ol dutùr


La storia si svolge in un’osteria
La storia

	Rosa e Speransa complottano di eliminare Antenore, rispettivamente genero e marito delle due. Decidono di attuareil delitto con la polvere per i ratti. Per una sfortunata coincidenza il bicchiere del vino dove è stata versata la polvere, capita a Tobia che, con Pasquale, è abituale avventore dell’osteria. Per sua fortuna Guglielmo, il droghiere, decisamente sordo, ha confuso la polvere per i ratti con quella dei piatti che, dopo un malore e conseguente mal di pancia di Tobia, non darà gli effetti desiderati dalle due donne. Non manca un dottore perennemente ubriaco.


PRIMO ATTO
(Speranza sta rassettando il bar. Un bancone, 2-3 tavoli. Entra Tobia; è anziano quanto Pasquale)

TOBIA: Ciao Speransa. El gnamò riat ol me amis Pasqual?

SPERANSA: No, incö me l’ha gnamò de èt; de solet a chest’ura al se fa if
TOBIA: E se invece fas vif l’ha decedit de mör? Ché gh’è ergot che al quadra mia; de solet al manca mai. Indoel ol giornal? Ah, adel che. Alura… Chesto no… chesto no… chesto l’è mia lü…

SPERANSA: Ma ‘spöl saì cosa te sirchet?

TOBIA: So dré a ardaga ala pagina di morc per vèt se per caso…

SPERANSA: Se ciao, perché se ol Pasqual al sarès stincat fò al sarès indac a finì söl giornal… E chi l’avrès fac? T’el se bé che al g’ha nüsü. E dopo; per rifinì söl giornal al costa mia mal. A part che ché de noter l’è asé che la sune la campana de mort che dopo du minüc töc i sa chi l’è indac a l’oter mont. (Entra Pasqual)

TOBIA: Adel ché. An parla del mort e al se fa èt ol vif
PASQUAL: Ciao Tobia. E chi saresel ol mort?

TOBIA: L’ha est che te seret mia ché e l’è indac a sircat söla pagina di morc
PASQUAL: Ah, prope bela chela pagina lé… Mé la ciame la pagina di bösgie. Te ghe ardet e te èdet i so fotografie che i è lé bèi, suègn cola pèl löstra come chèla di scetì apena nasic e sota te leset che ol mort al g’ha 90 agn. Töte false chi foto lé. Mé sé che töc i agn indo dal Carmelo a fam fa la fotografia per la tomba, issé, quando ü al me èt, po’ se al lès mia sö ol nòm, al dis söbèt… Ardel lé ol Pasqual! L’è prope lü, precis spacat! E pensà che a cà mé ghe n’ho almeno öna entina mai vüsade. Quace solc bötac vià…
TOBIA: Mé söla tomba la foto la öle mia; basta öna semplice frase de chèle giöste… “Il giorno della mia morte ho deciso di non bere più”. Töt ol pais al savrà che lé sota gh’è ol Tobia po’ se al gh’è mia sö ol me nom. Alura, a ‘sbìf incö o an bif mia? An bif per festegià che so mia mort. Dai Speransa, forsa; tral sa ché ol solet fiaschèt E che al sie Barbera, prope chèl che te fe rià di Langhe
SPERANSA: Ada che ol Barbera l’è l’önec vì che an g’ha ché a l’osterea. Ma si bu a fal fò töt voter du?
PASQUAL: Tranquila Speransa, iga mia pura; an ghe la fa a fal fò töt. L’indarà so piano piano compagn d’ö rosolio. Però, per mia esagerà, m’en bierà ö bicer per völta
SPERANSA: Pronti, chesta l’è la prima rasciù quotidiana; salute! A proposet de salüte… I sentit cosa l’è söcedit al Felep?
TOBIA: Lü sé, poer marter, che l’è indac a finì söl giornal… Noter dù al sò föneral an pödia mia mancà. Per noter pernsiunac l’è ön’ocasiù de mia lasà pert; an va ai fönerai de töc, ma prope de töc, issé la giornada la pasa piö in frèsa. Pecat però che ché de noter al crepe quase mai nüsü. Chei del pais ché in banda però i è amò piö fùrtünac; al sarà l’aria sana, al sarà che ol post l’è quièt… fato sta che i è almeno tri agn che i fa mia ö föneral. Pensa che i gh’era de fa l’inaugurasciù del cimitero e, sicome gh’era mia ol mort, gh’è tocat copà ol sindec. I è issé bèi i fönerai… La set töta in fila a cöntà sö töc i so laur, ol pret che al cönta sö ergot in latinorum e nisü i capes negot, i curune piene de fiur de töc i culur, la èdoa o ol vedof col vestit dela festa…
PASQUAL: Bel! L’è prope stac ö bel föneral! L’è ön po che me diertie me issé tant a ö föneral. Chisà come l’è stac contet ol Felep
TOBIA: Scomète che l’era dré a mör de grignade
PASQUAL: Dai Tobia, esagera po’ mia; al sarà magare stac contet, come te dighet té, ma al so pròpe mia come al pöl ö morto defunto ès contet
TOBIA: Ma i et cöntac quace prec gh’era de dré ala casa?

PASQUAL: Certo che i ho cöntac; tri prec e sìc ciareghec
TOBIA: Sé, però, a pensaga bé, gh’era gna ön po de alegrea
PASQUAL: Per forsa, cosa credet? Che i indaghe in d’öna discoteca?
TOBIA: E dopo i era töc bagnac trabatic

PASQUAL: Perché i s’era desmentegac de portà l’ömbrèla. E sé che ol ciel l’era semò nigher
SPERANSA: Certo che i ha fac i laur in grand; po’ la fotografia söl giornal i g’ha impientat sö
TOBIA: Fam vèt… Ma che bröt müs che i g’ha metit sö
PASQUAL: Ölero èt ol tò quando il la meterà sö
TOBIA: Se per caso i gavrès de metim sö sö chela pagina lé i gavres de metì sö la foto de quando ho fac la Prima Cüminiù, issé sömèe piö bel e piö suen 

PASQUAL: Ma te sömèa mia de esagerà Tobia?

TOBIA: Pòta, te öleré mia metim sö chèla del batesem!

PASQUAL: Et lesit sö che bèle parole che la g’ha metit sö la so fomna… Speta che ti lèse sö. “Dopo una vita trascorsa insieme ol Signore ti ha voluto con sè. Che Egli sia benedetto”. E l’è me finida… “Nell'annunciare la dipartita di Filippo Allegra, la famiglia rivolge un particolare ringraziamento al dottor Sbronzetti senza le cui premurose cure non ce l'avrebbe mai fatta a morire. La moglie ringrazia tutti quanti per la immatura scomparsa del marito”. E ada ché cosa i ha scric söl trafilèt ché sota… “In questo triste momento ci sentiamo vicini alla vostra salma”
TOBIA: Che bele parole; quase quase al me è de löcià
PASQUAL: Ma gh’è amò de l’oter; ada ché… “Domani alle 11.30 dopo la Santa Messa i familiari daranno l'estremo saluto a tutti gli intervenuti e la moglie addolorata e tutta la famiglia Allegra ringrazia calorosamente le persone che hanno preso parte al decesso del coniuge”

TOBIA: Comunque incö Pasqual l’è sabat e, dopo ö föneral, an g’ha de inventà de fa ergot de piö alegher per stasira 
PASQUAL: Ergota… come?

TOBIA: L’è ura de cambià; basta la solita eta de töc i dé, sensa negot de nöf, sensa emosciù… al sabat an g’ha de cambià
PASQUAL: E cosa an fai?

TOBIA:  Mé g’ho metit l’idea de cambià e adès te se tè che te g’hé de inventa cosa an g’ha de fa
PASQUAL: Me digherès…. An proa a cambià la marca del vì?
TOBIA: Ma va! Ol barbera al va sember bé. No, an g’ha de fa ergot de divers. Cosa an ne digherèset se… E se an gavrès de organisà ön’orgia? Come quando an sera suegn? Te ricordet Pasqual quando an gh’era öna quac agn de meno?

PASQUAL: Ma… mé me se ricorde mia tat; al g’ha de ès ol servèl che l’è a cört de bensina…
TOBIA: Comunque stasira mé e tè an tira insèma ön’orgia. Cosa an ne dighet de öna ammucchiata?

PASQUAL: Mè, Tobia, ho mia capit bé cosa l’è chèla laura lé, ma, se tel dighet tè, me pense che la sarès mia öna catia idea
SPERANSA: (Dal bancone). Sirca però Tobia che la tò Gigia al la ègne mia a sail, se no al la fa lé l’orgia, ma col bastù dela polenta
TOBIA: No no, chesto al resterà ö segreto; chesta l’è öna facenda di uomini duri

PASQUAL: Magare pròpe… duri al so mia, comunque noter m’èl fa!

TOBIA: E quando m’el fa?

PASQUAL: Stasira no, an sé tròp sota; mé digherès sabat sira
TOBIA: E indo me la farès chel’orgia lé Pasqual? A cà mé l’è imposebèl; gh’è la Gigia
PASQUAL: A cà me; t’el sé bé che g’ho ö bel sogiorno che al sömèa fac aposta per chi laur ché. I me distürba nisü; mé, de fomne che i me gira tra i pé, ghe n’ho gna öna
TOBIA: Sé, ma te gavreset de netal fò, tiraga vià  la polver e i tilamore, giöstà i eder di finestre…

PASQUAL: Ma chi laur lé i è laur che se fa in quater e quatr’òt; mé te sigüre che per sabat l’è töt pront
SPERANSA: E cosa fareset? Ciamereset ön’impresa de pulisie?

PASQUAL:  Con quater bras suene e viguruse compagn di noste, i mé e i tò, a ‘sfa töt in d’ö segond. Dai, ognü de noter an g’ha de organisà ergot. Mè pöderès preparà öna bela giambèla con det l’öèta che l’è africodisiaca

TOBIA: Cosa centrela l’Africa Tobia? Ölet invidà ala nosta festa ö per de nigrine?

SPERANSA: Comunque mé al so mia se l’öèta l’è afrodisiaca. Magare i indarès mèi ö per de pierù, de chei che pia però
PASQUAL: Alura an fa öna bela giambèla col pierù e l’öèta
TOBIA: No, a mé l’öèta la me pias mia. Chela lè la va semper a infilas sota la dentiera e quando sternüde la me scapa vià compagn d’ö proiètel e al sares mia tat simpatec se la ‘ndarès a finì in del müs de ergü
PASQUAL: Alura negor öèta. Apena la giambèla col pierù africanodisiaco col so brao büs in del mès. E té Tobia cosa portereset?

TOBIA: Mé porterès öna bela butiglia de spumant coi paste
SPERANSA: Ada Tobia che la bela butiglia de spumant coi paste la te è a costà mia mal

TOBIA: Alura ö bel fiasc de Chianti e, al post di paste, la giambèla col büs in del mès del Pasqual. A mè al me sömèa che an sé quase a post. Ghe penset che orgia an farà sabat Pasqual?

PASQUAL: Donne, Chianti e ciambelle a volontà; come ai nòsc tep quando, al sabat, m’indàa in sità. La sarà öna sira che la farà tremà i mür! An farà ö Bunga Bunga che an se desmentegherà piö gna fra 50 agn! Ah, desmentegae ö laur; an g’ha de caà sö i estic dela festa con d’ö sac de pröföm. Ol pröföm al ghe pias ai dòne e i a farà burlà so come  pom marüc ai nòsc pé. A proposet; che pröföm an g’ha de metis adòs Tobia?

TOBIA: Scolta Speransa, gavreset mia, per caso, ö fond de bosetì de pröföm de prestam?

SPERANSA: Bela parola; al savres prope mia in do indà a troà ö pröföm per i masc… Però, scolta, g’ho ché ö spry insetticida che de solet al dovre per tègn de lontà i mosche e i zanzare. Al sarà mia ol masimo, ma söi döne al ghe fa ö certo efet. Le colpisce e le stecchisce!

PASQUAL: Bràa Speransa, l’è prope chel che al me a bé a noter

TOBIA: Grasie Speransa; te sé prope ön’amisa. Öna sbrofadina de chel lé e an dienterà i piö potenti stalloni della zona. Al me sömea semò de edila la festa! Töte i dòne che i se slancia sö de noter come i àe söi fiur; e che fiur!
SPERANSA: E i fiur saresef oter du? Scultì bé oter du galèc; ma ve si mia nescursic che ve manca ergot per fa la òsta orgia?

PASQUAL: Che me manca… Che me manca cosè?

TOBIA: Ma certo, la g’ha resù la Speransa… Ma i lüci pissichedeliche, no?

PASQUAL: E cosa saresei chi luci psicologiche lé…

SPERANSA: Scoltì oter du, uomini di mondo; ve preste i lücine del’albero de Nedal e la osta stansa la sberlüserà compagn d’öna discoteca
PASQUAL: Bela, belissima idea. Ai noste provocanti e lussuose ospiti al ghe sömeerà de ès in dö night con tat de atmosfera eccitante, lussuriosa ed erotica

TOBIA: Beh, digheres che l’è facia. Me pense che me reste piö negot de fa…

SPERANSA: Forse i òste oregie dure e arteriosclerotiche i ha mia catat bé chèl che v’ho dic… Sì sigür che ve manca negot perché la festa la ègne fò bé?

PASQUAL: Pòta, cosa manca?

TOBIA: Ho capit, ho capit töt mé; manca la müsica. La g’ha resù la Speransa; ghe ölerès öna grand’orchestra…

SPERANSA: Cala Tobia, cala…

TOBIA: Alura ö… complesì mia mal; dighe mia i Pooh…
SPERANSA: Cala Tobia, cala…

TOBIA: Ho capit, alura al sarès asé öna fisarmonica e öna bateria…

SPERANSA: Cala Tobia; cala amò…

TOBIA: Alura ghe ölerès… Cosa dighet té Pasqual?

PASQUAL: Mé digherès de impià sö la radio; lé la müsica la manca mai. Alura, fèm ol riasunto, an g’ha ol Chianti, la giambèla col büs, i lücine del’albero de Nedal, la müsica dela radio…

TOBIA: A chèsto punto digherès che al manca piö negot
SPERANSA: E mé invece ve dighe che a oter ve manca amò ergot
PASQUAL: Ma cosa dighet Speransa? Gh’è töt; ölet dìm per piaser cosa manca perché la festa de sabat sira la egne fò pròpe bé?
SPERANSA: Pensega bé Pasqual… Al ve manca… Al ve manca… Ma, insoma, ve se’ mia nescursic che ve manca la materia prima?

TOBIA: E quala saresela la… Pasqual, al me è ö döbe
PASQUAL: Dimel Tobia, che döbe t’el vegnit?

SPERANSA: Finalment ì capit cosa manca per fa la òsta orgia. Al manca…

TOBIA: Pòta… al manca…?

PASQUAL: Insoma, cosa manchel?

SPERANSA: I manca i done!

PASQUAL: Dighet Speransa? Certo che, ades che te me fé pensà, pòta, l’è ira, i manca i dòne. Se mé mète ol Chianti e té la giambèla col büs…

TOBIA: Al set che al me sömèa de ì capit? Insoma, a pensaga bé, i dòne chi i ha mèt?

PASQUAL: Ma al set che po’ a mé al me sömeàa che al mancàa ergot? Come an fa coi dòne Tobia?

SPERANSA: Scoltì oter du; per  consulaf per l’orgia che l’è indacia in föm la Speransa la ve fa fò ö bicer de Barbera per ü issé ghe neghì det i òsc sògn de galèc spenac e castrac
TOBIA: E alura an se consula con d’öna bela partida a Trisèc. Me det i carte Speransa? (Giocano a carte. Entra Gigia)

GIGIA: Adei ché i du del de profundis

SPERANSA: De solet a ‘sdis i du del’ave maria Gigia

GIGIA: No, i du del de profundis al va piö bé; anse, mèi amò… i du del requiem aeternam. Ma ‘spöl saì cosa sì dré a cümbinà oter du lifròc? E té Tobia ègn a ca öna sira ön po piö prèst ala sira… no, neh…

PASQUAL: (Un po’ sul brillo). An sera dré a organisà ö incontro eretico

TOBIA: Erotico Pasqual, mia eretico

GIGIA: Forse ho me capit tat bè…

SPERANSA: Ehmmm… I era dré a organisà ön incontro… eroico coi combattenti e reduci del’öltima guèra
PASQUAL: Però ghe ölerès la fisarmonica e la bateria

GIGIA: De che bateria parlet Pasqual?

SPERANSA: De chèla de metiga det in de machina del so amis Beniamì perché la sò la s’è descargada e i ölerès ès sigür di rià mia in ritardo al raduno di combattenti e reduci; l’è per chèl che la bateria l’è necesaria
TOBIA: Ira, l’è ira. L’è prope issé; al giüre söla tò tomba Gigia. Comunque, de ché ö falì, mé e ol me amis Pasqual an ga de indà, an ga de fa i preparativi

GIGIA: Preparativi per cosè?

TOBIA: Noter du m’ha organisat…

SPERANSA: I ha organisat öna partida a tombola ala sede di ansiani

PASQUAL: Com’ela sta storia… ala sede di ansiani? M’era mia dic…

TOBIA: L’è ira, mia ala sede di ansiani, ma in del salù del oratore. Ciar Pasqual?

PASQUAL: Forse te gh’è resù tè Tobia; l’è mei ol salù del oratore
GIGIA: Ciao Speransa; scüsa se te salüde apena adès
GIGIA: Ciao Gigia. Ma set mia stöfa de èt semper de chi bande ché chi du che?

SPERANSA: Ma va! Se no oter i me té alegra
GIGIA: Comunque fa mia di complimenc… Se te ölèt ol Tobia t’el regale e, de conseguensa, te ghe de tègn po’ ol Pasqual
SPERANSA: Set istacia po’ a tè al föneral Gigia?

GIGIA: Certo che ghe so stacia, so apena robatida indré. Bel, ghè mia de dì, pròpe ö bel föneral. L’è ön po che ‘svedia mia di fönerai issé ben fac
TOBIA: Ol mé al sarà divers
PASQUAL: De cosa parlet Tobia?

TOBIA: Del föneral
PASQUAL: Perché Tobia, ghet intensiù de stincà fò?

TOBIA: Mè al so mia quando al me capiterà, ma forse, prima o dopo, al pöl das che al capite po’ a mé e ho decedit de fregà ol Felep
PASQUAL: Fregal… come fregal?

TOBIA: Con sic prec e des ciareghèc
PASQUAL: Ma ‘spöl saì ol perché?
TOBIA: Ol perché al so mé e basta. G’ho ö cönt de regulà con chel lé
GIGIA: Dai Tobia che come al solet te se’ ciòc imbranat. E cosa gavreset tè de regulà col Felep? E prope col Felep pò? Ma se ormai l’è mort e sotrat!

TOBIA: Fa negot, ol cönt l’è semper deèrt
GIGIA: Ma ‘spöl saì che cönt ghi de regulà oter du?

TOBIA: Te se’ tè chèl cönt
GIGIA: Com’ela ‘sta storia? Cosa centre mé?
TOBIA: Me me se ricorde piö quando, ma una öna ölta ol Felep Alegra al m’ha fregat. Dìm mia, Gigia, che te se’ desmentegada che öna ölta ol Felep l’era ol tò murus
GIGIA: Se, al me sömea de ricordam… E con chèsto?

TOBIA: Con chèsto, quando öna sira al t’ha est a bif ö café con mé al bar, al t’ha piantat
GIGIA: E alura?

TOBIA: E alura ol so tort l’è stac chèl de ès stac issé decis; al ghera de perdunat, al ghera de tegnit…

PASQUAL: Come… al ghera de tegnim
TOBIA: Certo; al ghera de tegnit issé te m’avreset mia spusat mé; issé al m’è tocat a mé soportat per töta la eta.

GIGIA: Dai Speransa, fam fò ö bicer po’ a mé che al me öterà a desmentegà ‘sto sarcofago de Tobia. (Entra Rosa)

SPERANSA: Ciao mama; set stacia po’ a tè al föneral del Felep?

ROSA: Per forsa, desmentegha mia che l’è ö tò cüsì e al so mia cosa i avrès dic i parec se ghe sarès mia indacia. E l’Antenore el riat?

SPERANSA: No, come al solet l’è indac a pescà o in d’öna quac osterea; dopo, ala fì, al turna ché a tranglot l’öltem bicer. E guai se al la troa mia ché pront söl banc e semper pié! Lü ai fönerai al ghe va mai; al dis che i fönerai il la rènd triste
ROSA: Triste e incasat perché chel pirla del tò òm, invece de sta che al bar a dat öna mà, al se ne frega e al fa töt chel che al g’ha òia. Invece del cüsì Felep al sarès stac mèi che al ghera de crepà lü chel bastardo

TOBIA: Scua! E de set bel fossura!

PASQUAL: Porca miseria, te m’he fregat la primiera! Set sigür de i mia imbroiat?

TOBIA: Imbroià mé? Ma quando mai! Ense semper perché so ol piö brao. Ho ensit po’ ol torneo de Trisèt po’ a quando ol dutùr al m’ha mandat a Abano (Si può accennare anche ad altre Terme. Entra il dottor Sbronzetti. Ha con sé la sua borsa. E’ leggermente alticcio)

DUTUR: Dai Speransa, fam fò ö whisky che so stresat. Töt bé Gigia?
GIGIA: Töt bé fina a quando al düra l’efet de chel che so dré a bif
SPERANSA: Pronto ol sò whisky dutùr Sbronzetti, ma el sigür che al ghe faghe me mal?

DUTUR: Scolta Speransa… Al m’ha mia fac mal chel che ho biìt in chel oter bar del pais, al m’ha mia fac mal chel che i m’ha ofrit in cà de ö malat che ho apena visitat, al m’ha mia fac mal chel che ho tranglutit prima de ègn fò de cà… de sigür al me farà mia mal chel che ades bie ché de tè 
TOBIA: Arda chi gh’è ché, ol nòst dutùr. Buona sera dutùr Sbronseti
DUTUR: Ciao Tobia, come ala la eta? Se me ricorde bé tè te se’ stac a Abano, o sbaglie?
TOBIA: No, li sbaglia mia; so turnat indré prope l’otrér
DUTUR: Set stac contet che t’ho mandat ai Terme?

TOBIA: Contentissimo dutùr
DUTUR: Ède che i t’ha fac prope bé
TOBIA: Benissimo; mèi de issé la pödia mia indà. L’an che è al g’ha de mandam amò
PASQUAL: Me dighet perché te se indac ai Terme Tobia?

TOBIA: Se pròpe te ölet saìl ol ché present dutùr al m’ha mandat perché ghere l’epatite virile cronica cola calcolatrice in dela cistisferica

DUTUR: Epatite virale, Tobia, e la calcolosi ala cistifellea

PASQUAL: E set guarit?

TOBIA: Mah, chèsto al so mia, ma lü al m’ha dic de indaga; tanto la pasàa töt la mutua
DUTUR: Ède che te ghe ö coluri piö bel de prima Tobia. So contet che i aque i t’abie fac bé
TOBIA: Quai de acque dutùr?
DUTUR: Scüsa, ma set mia stac a Abano a bif l’aqua?
TOBIA: Al me scüse lü dutùr, ma de che aqua parlel? Certo che so stac a Abano come al m’ha dic lü, ma mé töc chi dé lé i ho pasac a l’osterea
DUTUR: Brao Tobia; al valia pròpe la pena che te mandae a pasà i aque
TOBIA: Sa cosa ghe dighe dutùr? Che a mé e al Pasqual l’aqua la me fa ön po schefe, per cui, per desmentegam che a sto mont gh’è l’aqua, l’è mèi che an se faghe ön’oter bicer de chèsto ros che al va töt in sanc
DUTUR: Fam fò amò ö bicerì Speransa che dopo g’ho de indà in ambulatore. Chisà quata set l’è là a spetam che incö l’è lönedé. Incö a m’en va bé gna öna…
ROSA: Cosa gh’el söcedit dutùr?

DUTUR: Stamatina öna machina guidada da öna bela signorina la m’ha trac sota. G’ho i òs che i è töc a tòc
GIGIA: Poaret; al me dispias…

DUTUR: L’è prope chel che la m’ha dic chèla che la guidàa: “Lei e' proprio fortunato! E' stato investito proprio di fronte all'ambulatorio di un medico”. Et capit Gigia? Bela fürtüna; ol fato l’è che l’ambulatore lé denac l’era ol mé!
ROSA: Stamatina m’è capitat öna bröta storia pò a mé. Ö ca al m’ha sgagnat ö dit
DUTUR: Spere che te l’abiet disinfetat
ROSA: No, ghe so prope me riada a disinfetal… ol ca l’è scapat vià söbet!

DUTUR: Ol dit te gh’eret de disinfetà, mia ol ca!
GIGIA: Incö dutùr g’ho de ègn in del sò ambulatore. A me al me fa mal ol fidec
DUTUR: Se ol fidec al te fa mal… mangel mia!

ROSA: Forse me so me spiegada bé… (Entra Antenore)
ANTENORE: Pront ol me Barbera?

SPERANSA: Come semper Antenore; come te èdet, e come töte i ölte che te riet det in del bar, l’è semper pront e pié ché söl banc
DUTUR: Servizio completo e immediato Antenore

ANTENORE: Certo dutùr; quando rie che dét ol me bicer al g’ha de ès semper ché pront a mé dispusisciù. A mé al me pias mia spetà. La moer la g’ha de servì ol so òm; atenta, disponibile e semper pronta ai sò esigense. Salute! (Lo beve d’un fiato). Me fal mia compagnia dutùr? Chi non beve in compagnia è un ladro o una spia. Ofre mé, anse, la ofre la me Speransa
DUTUR: Se pròpe te insistet… Femès ön oter wisketto e dopo indo però
ROSA: Al in ambulatore dutùr?

DUTUR: Certo che g’ho de indaga
ROSA: Za che l’è per strada… paseresel mia a daga ön’ogiada al me òm, ol Tone?

DUTUR: Ma ol Tone al l’ho est ier e al me sömeàa che li stes bé
SPERANSA: Certo che li sta be ol papà; l’è apena ön po fò de co, ma, per ol rèst...

DUTUR: Per ol rest gh’è mia mal per ön òm dela sò età. Certo, la crapa l’è chèla che l’è… Ol Tone al me dis semper che al bif mia, al föma mia e che ol buon Dio al veglia sö de lü. G’ho domandat cosa al völia dì che ol buon Dio al veglia sö de lü e al m’ha respundit che stanòc l’è indac al cès desperlü e ol buon Dio al g’ha impiat la lüce per mia fal burlà so
ROSA:  Porca miseria, l’è indac ön’otra ölta a fala in del frigorifero!

ANTENORE: Töc mac in de nosta cà; prima la me fomna, la Speransa, dopo la Rosa, la me delisiusa suocera rompibale, per mia parlà del suocero che l’è fò de melunera dala matina ala sira… Mèi che indaghe de fò se no m’incase de bröt e ché al söcet ö macel
DUTUR: Alura indo fò po’ a mé col Antenore issé al me darà öna mà  a stà in pé. Dai che indo a fa ambulatore
GIGIA: Alura, considerat che per lü öna mà l’è mia asé, l’è mèi che an ghe la daghe töc. Forsa oter du, dim öna mà po’ a oter. (Sostengono ol medico ed escono)

SPERANSA: Scolta mama, g’ho de dit ö laur… Mé an ne pöde piö de chel disgrasiat del me Atenore. So dré a soportal ormai da vint’agn. Mèi l’ergastol in galera che sta con lü amò ön po
ROSA: Te capese Speransa; ölet che la te capese mia la tò mama? Dopo töt po’ a mé ho tegnit dür  quarant’agn col me Tone, ma dopo ol Signur, in dela sò infinita misericordia, al l’ha fac indà fò de co in manera che gh’è ö imbreagù de meno che la sira al turna a cà. E, quando ö bel dé li sgulerà in ciel, al ghe tocherà a lü, chèl sura i cop, a soportal. Mé la me part so dré a fala adès. Mé però te l’ho semper dic, pò prima a prima de spusat, che l’Antenore al me piasia mia
SPERANSA: Se l’è per chèl al me dispias po’ a mé de il mia capit söbet. Quando s’è murus al sömèa töt seré, ma i temporai i ria dopo
ROSA: E gh’è mia di ömbrèle che i ghe rie a riparam. Ma, dighe mé, qualche picol sègn de affetto al ghe l’avrà pör vit in chesti agn… Per esempe… A Nedal, ol dé che te fe i agn, a San Valentino…

SPERANSA: A San Spilorcio te öleré dì. Sé, a San Valentino… Mai öna ölta che al m’abie portat ö fiur… Quando ‘sparla de San Valentino al me dis che, sicome mé g’ho lü, pödrès desiderà negot de piö
ROSA: Ma öna quac manifestasciù de affetto, magare… fisico…

SPERANSA: Fisico? L’è tat de chel tep che… La ölet saì l’öltima? Öna quac sire fa, intat che an sera in lèc, stranament sente che al comènsa a caresam come al la fàa piö de tat tep. L’incomensa a metim la mà söl col, dopo al va so piano piano söla schena fina ai reni. “Ölèt vèt che chèsta l’è la ölta buna?” dighe tra de mé. Al me carèsa i spale, dopo ol stomèc e al se ferma po’.. piö in so. Li sposta lentament la so mà sö la me ciapa drecia e dopo chèla mansina e al va innac söla pansa e al ghe dà amò issé in manera delicada infina ai botasöi…
ROSA: Beh, finalment!

SPERANSA: Finalment öna bela madona! Sta a sent… Al continua coi so manovre; al fa i stès movimenc del’otra banda, ma a ö certo punto al se ferma de colp e sensa dì negot l’impia la televisiù. Sicome töte chele carèse lé i m’era fac ö certo efèt, ghe domande in manera gentile e dolsa: "Antenore, l’è stac prope bel chel che te seret dré a fa, perché te se fermat?". E lù, chel disgrasiat: "Ho troat ol telecomando"
ROSA: Che porco! Ölet ö consiglio dala tò mama che la t’ha ölit semper bé? Va da ö brao aocat, faga mandà öna bela letera de separasciù e te sen desfet del töt. Te ciapet öna bela cifreta per i alimenti…

SPERANSA: Ma ölet che gabie me pensat? Al l’ho semò fac
ROSA: Semò fac? E lü come l’hal ciapada?

SPERANSA: Al l’ha ciapada…

ROSA: Ciapat cosè?

SPERANSA: La letera; al l’ha devrida, al l’ha lesida e quase al ciapa ö colp a forsa de grignà
ROSA: De… de grignà?

SPERANSA: Sé, de grignà. Pensa che i alimènc i a öl lü da mé; al dis che i palanche che ciape ché al bar i è de piö de chei che lü al ciapa dala so pensiù. Ala fì dela fera gavres de ès mé a mantegnil

ROSA: E issé te se’ bela fregada
SPERANSA: Ma ghe sarà bé öna manera per sistemà chesta situasciù
ROSA: Bisogneres troà la manera de… de inventà ö delitto perfetto

SPERANSA: Magare al sarès issé fasel… Te confese mama che ho pensat pò a chel, ma la me fantasia la ghe ria mia a troà la manera de sistemà chesta sitüasciù. Se t’el savreset quate ölte g’ho pensat…
ROSA: Öna sciopetada?

SPERANSA: Negot de fa; mé g’ho mia ol sciòp e dopo i colp i me spaenta. L’öltima ölta che so indacia a èt i föc per la festa dela parochia al m’è egnit öna diarea che no te dighe
ROSA: Öna scortelada?

SPERANSA: Negot de fa; al me fa impressiù ol sanc. Resceres de mör mé per la pura
ROSA: Colp col bastù dela polenta söla crapa?

SPERANSA: Imposebel; al g’ha la crapa issé düra che al se spaca ol bastù
ROSA: E lasà deèrt ol gas?
SPERANSA: Prìm… con chel che al costa ol gas öleres mia troam öna bolèta sprepositada; segond… se dopo la cà la salta in aria in do indo a dörmì? No, gna chesta la va bé
ROSA: Troàt! La tò mama Rosa la g’ha semper di idee speciai
SPERANSA: Certo che se i è compagn de chèle che te m’è dic infina adès…

ROSA: No, scolta; chèsta l’è genial e sigüra
SPERANSA: Dai, sbara

ROSA: Al so mé a chi ghe sbarerès… Set me stacia tè a dim che in chesta cà gh’è di ràc? E se an vüserès ol veleno?

SPERANSA: Per i ràc? Ma gh’è ol gat, ol Tomaso, che al ghe pensa ai ràc
ROSA: E staölta invece an ghe pensa noter
SPERANSA: Ai ràc?

ROSA: Al Antenore! Ma parle cines o giapunes?

SPERANSA: Però! Chel’idea ché la me sömèa piö indüinada di otre. Ai ràc al ghe pensa ol Tomaso e al Antenore an ghe pensa noter. Ma, per ès piö ciar, cosa an gavres de fa?

ROSA: An fa ö bel piano e m’el mèt in pratica. Ognöna de noter la g’ha ol so compito; mé indo dal Guglielmo, ol drogher, che in del so negose me al so che al tè la polver per i ràc e dopo an penserà ala manera de daghela so
SPERANSA: E se al se niscors?

ROSA: Ma va! L’è öna polverina issé fina che la se mescia sö con negot
SPERANSA: E ol saur? Se l’a amara?
ROSA: Se la ghe pias ai ràc la sarà mia issé schifosa, no? De sigür la ghe piaserà po’ a lü
SPERANSA: Ma set sigüra che al ghe ègne mia di dulur?

ROSA: Scolta Speransa, i sò dulur i sarà mai granc e forc come chèi che al g’ha fac ala me scèta. E desmentega mia che mé g’ho ol diploma de infermiera e de massaggiatrice e de chi laur ché me n’intende
SPERANSA: E quando an tirerà insema ol nòst bel progetì?

ROSA: Chi ha tempo non aspetti tempo! Incö, prope incö, anse, söbet. Cosa dighet, indo?

SPERANSA: Non fare domani quello che potresti fare oggi. Dai alura, alà. Ah, ricordet che ol Guglielmo l’è un po’ surd e per ordinà la polverina te ghé de alsà la ùs e magare i oter cliènc i te pöderes sentì
ROSA: Se al la ènt al völ dì che po’ i oter cliènc il la domanda; ghe sarès negot de mal
SPERANSA: Ol dado è tratto, come l’ha dic chel sögadur al Casinò. Vai!

ROSA: Indo. (Esce. Entra Antenore)

ANTENORE: Com’ela sta storia? A spöl saì perché l’è mia pront ol me bicer de barbera ché söl banc?

SPERANSA: Perché sere dré a parlà cola me mama. E dopo te ghé de piantala con chela storia ché del bicer che al g’ha de ès semper pront e pié söl banc quando te riet. Et capit, principe del pisello? Scolta Antenore, la feneset o no de rompim l’anima töc i dé? Da quando te se indac in pensiù, se te se mia a l’osterea coi tò compagn de merende, te se’ ché a giram tra i pé e bruntulà compagn dela moka del cafè. Portam a spas almeno la düminica s’en parla mia perché la bensina la costa tròp e i strade i è piene de set. Almeno una ölta te pödereset portam al cinema
ANTENORE:  Al cinema? Cosa ölet che m’indaghe a fa al cinema? Gh’et mia la televisiù?
SPERANSA: Ma se an ghe l’ha amò in bianc e nigher! Col brasì cört che te ghé col col cavolo che te compret öna televisiù nöa; magare öna al plasmon
ANTENORE: Me so che ghè i biscòc al Plasmon, ma i televisur al Plasmon no. E pò, poche storie, dìm mia che al cinema t’ho mai portat…

SPERANSA: Sé, öna ölta, a èt Via col Vento, ma an sera amò murus
ANTENORE: Chèl sé che l’era ö bel film; me come chèi de incö… Ti èdet ala tele, o no? Töte i dòne coi mödande al vent! E che schefe de film… I et vesc? “Giovannona coscialunga”, “Ragiona col cervello e non con ol pisello”, “Caterina, la zoccolina”…

SPERANSA: Per forsa, te è mai völit abunat a Sky (Skai). La me cüsina, la Gianina, la g’ha la Sky

ANTENORE: Al me dispias per lé; la indaghe dal dutùr
SPERANSA: A fa dal dutùr?

ANTENORE: Se la g’ha la scabia… la se grate
SPERANSA: Macchè scabbia, la Sky, in do spöl vèt töt
ANTENORE: L’è pròpe per chèsto che mé la öle mia in de me cà se no té, se te ghe ardèt a töte chi sminsulade che i fa in di film, te se’ buna de fat vègn certe idee per la crapa e dopo, coi clienc…
SPERANSA: Per esempe?

ANTENORE: Per esempe che ormai te ghé la tò età e troe ridicol che te se metet sö du èti de rosèt, tri èti de crema söl müs e töte i setimane öna scapada dala petinatrice come se töc chi laur lé i costès negot 

SPERANSA: Et capit in do al völia rià chel balores ché!

ANTENORE: Rià? Ma da indoe sarès partit?

SPERANSA: Dala tò solita e disgrasiada avarisia, tegnù che no te se’ oter
ANTENORE: Tegnù mé?

SPERANSA: Ma se tra poc al te egnerà la goba a forsa de ardà semper in tèra quando te caminet per vet se per caso ergü i ha perdìt öna quac monede! Ma lü però, ol principe del pisello, al se trata bé, al se lasa mancà negot; ol sò toscanel töc i dé, du espressi al dé…

ANTENORE: Come dù espressi al dé? Tel se bé che la caffeina la me fa sbaciocà ol cör
SPERANSA: E l’oter?

ANTENORE: Ma mé an ne töe apena ü al dé
SPERANSA: No, dù. L’Espresso, ol giornal e l’espresso ol cafè

ANTENORE: Ma pödro, porco diaol, üsà ol me tep per lès ol giornal e fa quater ciacole coi me amis. Al sarà me vietat!

SPERANSA: Chisà de che argomenc filosofici e scientifici gavrì de cöntà sö! De cosa i parla i àm quando i è a l’osterea? Dai 16 ai 30 agn de dòne; dai 31 ai 40 de sport, del laurà, dela cariera; dai 41 ai 50 agn de vias, girade e maiade; dai 51 agn ai 60 dela pensiù de ansianità, di ocasiù perdide in dela eta e dai 60 agn in avanti, quindi ala tò età, del colesterolo, dela presciù del sanc e dela prostata

ANTENORE: Schersa mia tat té; se an gavrès mia la me pensiù…

SPERANSA: Quando i te l’ha dacia te gh’eret de caà fò i braghe
ANTENORE: Caà… caà fò i braghe? Perché?

SPERANSA: Perché, se i t’avrès vardat bé, i t’avrès dac po’ a chela de invalidità. Ché de amur l’è da ö sac de tep che s’en parla mia tra mé e té. Te confèse che so indacia po’ dal dutùr per domandaga se al me dàa ergot per fa in manera che, de chi bande lé, al ghe sarès riàt a fat dientà ö tòr e chel lé, chel porco, me dighel mia de caàm fò mé?
ANTENORE: De caàt fò té? Ma se so mé a iga bisogn dela medesina perché al völia che te se caàet fò té?

SPERANSA: Sé, al m’ha dic de caàm fò töta e dopo al me fa: ”Speransa, se te ölet che ol tò Antenore al diente compagn d’ö tor… ol prim laur de fa l’è de incomensà di corègn”

ANTENORE: Ma chel lé al g’ha semò la so bela età!

SPERANSA: A ‘svet che lü l’invalidità al g’ha amò de ciapala. Dopo töt l’è amò ö bel òm e magare prima o dopo l’è mia dic che ghe faghe mia ö penser
ANTENORE: Sé, e za che te ghe se’, faga po’ la danza del ventre; te ederé come li scapa quando al vèt ol tò corp de Velina con töte i pieghe dela pèl. Ma sa rendet mia cönt che pò a tè te g’hé la tò età?

SPERANSA: Perché? Tè set ö giovincello di primo pelo?

ANTENORE: Te fo present che i döne i me arda amò
SPERANSA: Certo, per pödì girà de l’otra banda quando i te incontra. E dopo, set mia nescursit che te perdet la memoria ö dé dré a l’oter?
SPERANSA: E no, cara la me Speransa. Mé te l’ho mai dic, ma ol dutùr al m’ha fac öna risèta miraculusa; di pastiglie che i fa miracoi per la memoria. Da quando an ne töe so öna al dé so completament cambiat. Me ricorde prope töt: quando sere scèt, töte i me ex, in do ho lasat ol giornal, töt insoma. L’è öna cüra verament miraculusa
SPERANSA:  So contet per té. Comunque, se pròpe i è issé fenomenai, an pöderès faga la stèsa cüra po’ al me papà che da ön po de tep al g’ha la memoria e ol servèl in trasferta. M’el dighet come i se ciama chele pilole lé issé portentuse per la memoria?
ANTENORE: Certo, i se ciama... i se ciama... porco diaol, ghe l’ho söla ponta dela lengua... I se ciama... Speransa, dim ol nom de ö fiur…
SPERANSA: Margherita?
ANTENORE: No... 
SPERANSA: Tulipano?
ANTENORE: No...
SPERANSA: Rosa?
ANTENORE: Ah sé, èco, Rosa... (Voltandosi) Rosaaa! Quael ol nom dela medesina dela memoria che so dré a tö so?

SPERANSA: La Rosa, la me mama, la gh’è mia; l’è indacia dal drogher, ol Guglielmo; al me manca ergot per la sena. Comunque te se’ dré a dientà èc caro ol me Amintore. Per mé te campet mia tat
ANTENORE: E chi al la dis che campero mia tat?

SPERANSA: Al te la dis la tò Speransa, che sarès mé. Apena te laseré chèsto mond…

ANTENORE: E chi te dis che saro mé ol prim a crepa de noter du?

SPERANSA: Al la dìs po’ ol proèrbe
ANTENORE: De che proerbe parlet?

SPERANSA: La speranza è l’ultima a morire. Tieh!

ANTENORE: Comunque ol dé del nòst matrimone i ghera de cambià i parole che gh’è scric söl denac dela cesa …
SPERANSA: Söla nosta cesa gh’è scric“Timete Dominum” che al völ dì Temete ol Signore
ANTENORE: Invece i ghera de scrif… “Lasciate ogni Speransa (indica la moglie) o voi che entrate”

SPERANSA: Certo che, se la Speransa la gavres mia ol so bar e la misera pensiù del sò pader in chela cà ché an gavres gna asé per mangià, perché, co la tò…

ANTENORE: I soldi non fanno la felicità

SPERANSA: Però… il la compra!

SECONDO ATTO
(Speranza e Rosa stanno armeggiando accanto ad un bicchiere sul bancone)
ROSA: Dighet che l’è asé ö cügianì de chela polverina ché?

SPERANSA: Cosa t’al dic ol Guglielmo?

ROSA: M’è tocat domandaghel tri ölte, ma ala fì l’è riat a sentim e, sensa fa storie o domandam ol perché, al me n’ha dac ö scatulì. Alura cosa dighet? Quat an ne mète?
SPERANSA: Ö cügianì?

ROSA: L’indaghe per ö cügianì. Fac! Mel mèt det adès in del Barbera?

SPERANSA: Speta ö segond… Set po’ sigüra che ö cügianì al sie asé?

ROSA: Per vès piö sigür mé an ne meterès det dù; s’el sa mai… i ràc i è piö picinì del Antenore e alura bisognerès metighen det de piö. Fèm issé alura… Èco… amò dù… e i fa trì
SPERANSA: Fam sent l’udur? Digherès che l’è mia mal e per mé al se nescors gnac. Tanto, quando al ria ché, l’è semò pasat a bìf po’ di otre bande e la crapa l’è piö tat ciara
ROSA: Scolta Speransa; mè an ne mète det amò dù per sigürèsa; con sic i stenca fò mia apena i ràc, ma de sigür i sarà asé pò per lü. Dai, met det ol vi in del bicer
SPERANSA: (Esegue). Fac
ROSA: Sentì… (Annusa). No, al gavrès pròpe de niscorses mia. Se al frega i ràc al frega come negot po’ ol tò dolce maritino. Staölta an frega po’ i RIS de Parma…

SPERANSA: Perché i RIS de Parma?

ROSA: Perchè gna lur i ghe rierès a scoprì ö delitto perfetto come chesto!  Tè te dienteré la edoa finalment alegra e mé la suocera conteta de ö sender defunto. Ades an g’ha apena de lasal ché al solet post; te ederé che, come al solet, come al ve det al la casa in dö colp sul. (Entra Gigia)

GIGIA: Mé me se domande cosa ho fac de mal al Signur perché al me trate issé. E sé che indo a mesa töte i düminiche e töte o feste comandate, indo a töc i fönerai e ghe tegne semper ol lümì impiat söl altarì che g’ho a cà… E lü? Lü al m’ha regalat ol Tobia

ROSA: Ognü al g’ha l’òm che al s’è sircat fò Gigia. L’è mia stac ol Signur a sircatel fò, ma l’è stac ol tò cör che, quando te l’è est tace agn fa, la comensat a sbaciocà
GIGIA: Ma, se ol Signur al me l’avrès fac ralentà almeno ön po, al sarès mia söcedìt, e alure te èdet che l’è amò colpa sò
SPERANSA: Certo, meglio vivere da soli che male accompagnati

GIGIA: Arda ol dutùr Sbronsèti per esempe; lü sé che l’è fürtünat perché al g’ha de respont a nisü. L’è restat vedov per ö per de ölte e al se nè ardat bé de indà a tön öna tersa
ROSA: A ‘svèt che al ghe n’ha it asé di prime du e l’ha imparat la lesciù; al gh’è piö burlat det lü…
GIGIA: Ades al pöl fas töte i ciuche che al völ che a cà al g’ha nisü che i ghe bruntule adòs
SPERANSA: Certo che, se al biès ön po’ de meno, ol so mester al ghe rierès a fal mèi
GIGIA: Dimel mia a mé… Me l’ha portat in quater in ambulatore, ma l’ha ölit che mé e ol Tobia m’el tegnes fermo söla pultruna
ROSA: Ma el riat almeno a visità ergü?

GIGIA: L’ha proat apena öna ölta. Noter me l’ha ötat a tiras in pé e lü l’ha pogiat l’oregia söla schéna d’ö malat che li scataràa come ö tratur. L’iscoltàa… l’iscoltàa… l’iscoltàa … insoma, al la fenia mai de scoltal fina a quando al s’è metit a ronfà. Insoma, per tegnila cörta, al s’era indormentat. Alura me l’ha ciapat e me la pundit amò söla pultruna dela scrivania. Comunque gh’è de dì chel che ghìè de dì… l’è stac li stes brao a risulvì i problemi dela set
ROSA: Ölereset dì che sì stac lé po’ a quando al visitàa i malac…
GIGIA: Per forsa, se no al se indormentàa söla scrivania. Mé ogni tat ghe dae di spisigade per tegnil dèst e ol Tobia l’è indac a töga ö café de chi dope, però ol dutùr l’è piö riat a leà sö. Piü che visità al sircàa de daga apena di consigli ala set
ROSA: Tipo?

GIGIA: Tipo… L’è egnit det ol Guglielmo di Trote. Al ghe fa… Dutur, töte i ölte che bie ol café al me è ö mal dela madona al’öc. E lü… Quando te biet ol café de ura innac ricordet de tirà vià ol cögianì dala chichera. E ol Serafì di Piatole? Sciur dutùr, come mai mé e la me fomna an g’ha ìt ö scèt coi chièi ros che gna ü de noter an ghi ha de chel culur lé?". "Ma oter dù quace ölte fi l’amur?". "Öna ölta a l’an, però tri agn fa me l’ha fac du ölte". "Ma alura l’ciar, al g’ha dic ol dutùr; l’è stacia la rösen!". Insoma, al ghera öna risposta pronta per töc. Per mia parlà dela serva del Preòst… “Dutur, quando toche ché al me fa mal". "E lé, alura, la se toche mia!". Et capit come al se rangiàa bé li stès? A chel punto lé, alura, pò a mé me so permetida de faga öna domanda sö öna questiù seria. G’ho dic che töc i dé perde ö sac de chièi e se al püdia consigliam cosa ghere de dovrà per conservai
ROSA: E lü cosa t’hal respundit?
GIGIA: Che per conservai pödie metìi in d’ö sachèt de plastica. (Entrano Tobia e Pasqual). Töt a post là dal dutùr?

TOBIA: Töt a post. Sicome al ghe riàa piö a indà innac coi visite nonostante ol cafè dope, al gh’è riat a rià fina ala sala d’aspèt e a chi poc che restàa al g’ha dic che l’era scipat ö caso de… speta nèh che al me è in mènt… ah, che l’era sciopat ö caso de peste bubbonica per cui l’era mèi che indès töc a cà per ciapala mia po’ a lur. Dopo l’è treecat so söl lecì e al s’è indormentat come ön angelì. E, a chel punto, noter an s’è egnic vià
SPERANSA: Beh, est che sì di brae persune che ötì chi i è in dificoltà cosa an ne digheresef se staölta al vel’ofre la Sperans ol solet bicer de Barbera?

PASQUAL: Coi bicchieri di Barbera, tirerei fino ala sera!

TOBIA: Se son gratis mèi ancora, tirerei fino a buonora! (Speranza mette sul banco, accanto a quello di Antenore, altri tre bicchieri- tutti fra loro uguali- e li riempie. In quel mentre entra Antenore)

ANTENORE: Ucci ucci, sento odor di compagnucci… Adei ché i me compagnoni de merende e de biìde! Mé digherès de sentas so töc quater al ö taol, me la cönta sö e an bif töc insèma. (Prende i bicchieri, li pone su un vassoio e li porta al tavolo. Segni di eccitazione di Rosa e Speransa che non riescono ad individuare quello preparato per Antenore)
ROSA: Fermi, fermi tutti! Alt! Che nisü i se fide a bìf! Al m’è egnit ö döbe… ölerès mia che la Speransa l’abie fac fò ol vì da ö fiasc semò deèrt infina de ier e che magare al sènt d’asit. Cambiel söbet Speransa…
SPERANSA: La g’ha resù la mama; al sarà mèi che ritire i òsc bicer e ve fo fò di oter
ANTENORE: Tranquila Speransina; al proe mé e tel dighe söbet se l’è bu o al sènt de asit. (Beve fra le proteste delle due donne). Bu, prope bu; insoma, l’è stès precis de chèl che an bif töc i dé. Salute gente! (Assaggiano anche gli altri)

GIGIA: L’è prope menta ira, al sent gna de asìt gna de stopac. Cosa dighet Pasqual?

PASQUAL: Al va so che l’è ö rosolio; anse, se per caso a t’en vansa ön po’ de chèsto e te penset che al sent de asit, damel pör a mé che al so mé come vüsal. E té Tobia? Come al te sömèa?

TOBIA: Forse… se prope al völ ès precis… ragionando da vero intenditore… considerando ol pro e ol contro… al g’ha ö saur, magare apena apena, ma ö tantinì strano… ma l’è semper ö ì bu
ANTENORE: Alura so töt ol bicer ind’ö colp sul! E che sia dannato chi lo lascia vuoto. (Vuotano i bicchieri. Sono un po’ sul brillo)
ROSA: Accidenti a oter e ala osta idea de bif töc insèma!
PASQUAL: E cose gh’è de mal? Una buona bevuta in compagnia tutti i brutti pensieri porta via

TOBIA:  Per molti mali è una buona medicina lo sciroppo che vien dalla cantina

ANTENORE: Ölì saì ö aur? La me povra mader l’è riada a novant’agn, e ölì saì ol perché? L’ha mai tocat ö bicer de ì... la se tecàa diretament ala butiglia! E ol me pader l’ha desmetit de bìf apena quando al gh’è egnit l’artrite; al ghe riàa piö a alsà ol gombèt. Ma dopo però al s’è riprendit söbet; l’ha imparat a vüsà la canèta
PASQUAL:  Ol me nono al biìa issé tat che quando l’è mort il l’ha cremat... I g’ha metit du dé per smorsal so
GIGIA: Mé invece öle mia dì che ol me pader l’era ö imbreagù... Certo che quando i ghe tràa fò ol sanc invece de dovrà la siringa i dovràa ol càatoraciol
TOBIA: Quando ol vì al me pasa so… me sente… me sente… Scèc, ché ghè ergot che va mia
SPERANSA: Odio an ghe sè…

ROSA: Et capit Speransa chi l’è stac a biìl? Porca miseria m’ha sbagliat ol bersaglio!

GIGIA: Cosa gh’è che va mia Tobia? (Intanto Speranza e Rosa camminano nervosamente sul fondo)
TOBIA: G’ho l’impressiù de iga öna rana in del stomèc
PASQUAL: Tranquilo; al so mé cosa ghè de fa! Al fàe semper quando sere ö scèt col me nono. An liga ö èrèm con d’ö fil, an ghe l’infila so in de stomèc a treèrs dela boca, la rana la boca e me la tira fò
TOBIA: No, forse me so mia spiegat bé… piö che öna rana al me sömèa de… de iga det di cioc
PASQUAL: Nessun problema. An liga öna calameta al fil, an ghe l’infila so in de stomèc a treèrs dela boca, i cioc i se tèca sö e mi tira fò
TOBIA: No, forse i ga mia de ès gna i cioc…

GIGIA: Te ölet decedit o no Tobia?

TOBIA: Forse… forse ö… ö pirlì, come chei che an fàa girà de scec
PASQUAL: Ah, per chel lé al so pròpe mia cosa fa
ANTENORE: Forse ö grapì per fal digerì
GIGIA: Ma cosa ölet che al gabie de digerì ol Tobia se ol 90 per sent de chel che al tranglot l’è apena alcol?
ROSA: Ho troat! Una buna pörga e al ghe pasa sia la rana che i cioc e ol pirlì
GIGIA: Certo, issé, intranat cone l’è, al se fa töt in di braghe
SPERANSA: Almeno fèmega ciapà ön po de aria. Dai, portèmel ché in mes a l’osterea. (Lo sistemano in mezzo al palco)

GIGIA: Ma cosa saral stac?

PASQUAL: Per mé l’è stac ol gias. M’ha biìt ö cognachì in del’osterea in fond al pais e, sicome l’era trop cold, l’oster al g’ha metìt det ö tochelì de gias
ROSA: Negot de piö fasel che al sie stac chèl
PASQUAL: Ghe l’ho semper dic al Tobia… Sicome te ghé ö stomec de fer fa in manera de bif mai l’aqua; al te pödrès vegn la rösen e dopo al se bloca töt
ROSA: Però bisogneres che ergü i ghe farès la respirasciù bocca a bocca…

GIGIA: Mé no; al g’ha quase töc i dec cariatidi e ve fò öna spösa che gna i sansare i ghe va apröf
PASQUAL: An pöderes proà cola pompa dela biciclèta
ANTENORE: No no, per mé ol Tobia al fa la fi del Felep. Fra tri dé… föneral! (Lo sostiene per la testa)
GIGIA: Poer marter ol mé Tobia; e pensà che ghe ölie issé bé…

ROSA: Come… ghe ölie issé bé … Ada che l’è mia gnamò mort; magare l’è dré a trà i öltem, ma al me sömèa che al respira amò
GIGIA: Ma ardega in del müs! L’è piö cadaverico lü che ö cadaer mort. Ma, se ol Signur l’ha decedit issé, che sia fatta la sua volontà, e amen. Comunque, cola misera pensiù che al ciapa, al so prope mia cosa al me resterà a mé per trà innac. Al me resta apena ol marciapé…
ROSA: Come… al te resta apena ol marciapé? Te öleré mia metit adès, ala tò età, a fa chel mester…

GIGIA:  Al me resta apena ol marciapé in del senso che gavrò piö gna i palanche per pagà ol fec dela cà
PASQUAL: Tobia, Tobia! Madona me ol me amis! Sirca de mia stincà fò, Tè dür, tè dür Tobia! Te öleré mia che ol Pasqual al reste ché lü sperlü a bif sensa de té… E i orge? E i ammucchiate? Me sentet Tobia? Derf fò i öc po’ apena per du segonc…

TOBIA: (Voce molto flebile). Pasqual, pròpe perché te se tè a dimel tenterò de dervin fò apena ü, ma che fatiga…

PASQUAL: Dai, proa po’ a l’oter
TOBIA: Ghe la fo mia Pasqual…

PASQUAL: Perché ghe la fet mia Tobia?

TOBIA: Perché l’Antenore al me quarcia so l’oter cola so ma
ROSA: Tira vià chèla manasa lé Antenore!

PASQUAL: Ghet prope negot de dim a noter Tobia prima de lasà chesta tera, la nosta osterea, ol nòst Barbera?

ROSA: Scolta Pasqual, forse l’è ol caso che te indaghet a ciamà ol dutùr Sbronzetti; magare, se l’è mia gnamò ciòc, al ghe ria a fa ergota
PASQUAL: Corro come un fulmine a ciel sereno. (Esce)

TOBIA: Vé che apröf Pasqual…
GIGIA: Ol Pasqual al gh’è mia; l’è indac a ciamà ol dutùr Sbronsetti

TOBIA: Oh Madona me! Se al ria chel lé l’è la ölta che crepe prima… Ve sa té alura Gigia…

GIGIA: La tò Gigia l’è ché Tobia, ché in banda a tè come l’è semper stacia
TOBIA: (Voce preagonica). Braàa Gigia, bràa, continua a restà ché. Lasem mé spermé almeno in paradis, lasa che sente i cori angelici e mia la tò us che la m’ha semper rumpit i bale töc i dé; comunque, se te ölet vègn sö po’ a tè, vé sö pör, ma che al sie ol piö tarde posebel e magare in d’ön oter repart, ol piö lontà posibel
GIGIA: Gna in punto de mort chel malmarüt ché al se pentes de come l’ha semper tratat la Gigia! Rompibale in veta e rompibale in mort! Macchè paradis, al inferno te meritet de indà
TOBIA: L’inferno al l’ho semò fac a stà chè fina ades con té. Ades però ölerès confesam per presentam a San Piero col’anima nèta
ROSA: Imposebel; ol nòst preòst, dopo ol föneral del Felep, l’è partit per i esersese spirituai e ol suplent l’è gnamò riat
ANTENORE: Dimmi pure figliolo. Volevi un prete? Eccomi qua. Racconta figliolo, racconta

TOBIA: Padre, ho peccato…
ANTENORE: Lo so figliolo, lo sanno tutti che ti piaceva bere

TOBIA: Al varde che l’è mia ö pecat chèl de bif reverendo; se ol Signur l’ha trasfurmat l’aqua in vì al völ dì che al ghe piasia po’ a lü e lü l’era sensa pecat
SPERANSA: Beh, mia scemo; per mé al g’ha resù
ROSA: Ma te parel ol caso Antenore di fat pasà per ol preòst?

ANTENORE: Almeno al mör contet, no? Continua figliolo…

TOBIA: Padre, ho peccato…

ANTENORE: Già detto figliolo; ora va avanti se no non facciamo a tempo ad arrivare al termine della confessione e magari tiri il cuoio prima
TOBIA: Ho pecat per ès indac insèma in modo peccaminoso, öna quac agn fa, cola Rosa de l’osterea della Speransa
ROSA: Cooosè! Ma chel lé l’è completament fò de melù!

GIGIA: Com’ela chèsta storia Rosa?

ROSA: Gna öna de storia! L’è ol veleno che l’è dré a faga efèt
ANTENORE: Di che veleno parlèt Rosa?

ROSA: Del… del metanolo! Ol metanolo che gh’è in del vì l’è ö potente veleno!

ANTENORE: Ada Rosa che po’ a noter trì m’ha biìt ol stes vì che la biìt ol Tobia
SPERANSA: A ‘svèt che lü l’è piö debol de oter, la sarà l’età!
GIGIA: A mé al me sömèa che te me la cöntet sö mia tat giösta, sant’Agnese che no te se’ oter
ROSA: Dai Gigia, che po’ a tè i t’è mia spuntade i ale… Forse pò a té te ghe de iga öna quac pecac de confesà
GIGIA: Perché? Cosa ölereset dì!

ROSA: Arda carina che il paese è piccolo e la gente mormora e certi laur, prima o dopo, a ‘své a saìi. Cosa egniel a fa a cà tò ol mé Tone intat che ol tò Tobia l’era de mé per i sedute di massaggi?
GIGIA: Sedute o… sdraiate?

ROSA: De sigür söl lecì; indo ölet che si faghe i massaggi? Tecac al lampadare? O tecac ala finestra?
GIGIA: Ol tò Tone al vegnia da me per iga ön po de conforto; al ghera ol döbe che la so fomna la ghe faès i coregn, ma al la sera mia con chi. Ma adès al so bé con chi! Dal dispiaser l’è indac fò de melù poer marter
TOBIA: Padre, ho peccato…

ANTENORE: Sito che l’è dré a roègn… Dimmi figliolo…

TOBIA: Ghe domande perdù pò al Pasqual
ANTENORE: Cos’hai combinato al Pasqual figliolo?

TOBIA: Te ricordet Pasqual chèla ölta che an s’è indac a Berghem e m’ha dürmit ala Pensione Mariuccia?

ANTENORE: Va avanti figliolo; Pasquale ti sta ascoltando

ROSA: Ma se al gh’è mia…
ANTENORE: Fa sito té!

TOBIA: T’ere prometit de presentat a öna bela sciura cola qual te avreset pödit diertit ön po… Dopo töt tè te ghe mai vit öna fomna e te gh’eret dirito po’ a tè de qualche moment de pasà in serena compagnia…
PERANZA: Semò alura i pensàa semper ai orge chi du lé…

TOBIA: M’ha tirat insema chele quater palanche che i m’era restade in scarsèla e t’ho presentat öna bionduna issé sexi che piö sexi ‘spödia mia. Öna meravea dela natüra! Te ricordet che gambe? Che stomec? Che bel müs che la ghera? Che laer bèi sgiunfac? Che corp? T’ho lasat lé tè sperté con lé, ma du minüc dopo t’ho est sgulà so per i scale come se la te coria dré öna pantera e la pantera l’era chela che t’ere fac conòs che la te ölia menà
ANTENORE: Perché lo voleva menare figliolo?
TOBIA: Perché, per faga ö schers al Pasqual, ghere presentat ö trans

ANTENORE: Questo è grave figliolo. Per penitenza devi recitare… (Entra il dottore con Pasquale)
DUTUR: Chi el? Chi saresel ol malat?

PASQUAL: Ghe l’ho dic dutùr; l’è ol Tobia

GIGIA: G’ho pura che al sie tròp tarde dutùr
DUTUR: Beh, sirchèm de èt chel che an pöl fa. Intat, Speransa, pödreset mia portam ö whiskyno per sciarim i idee? Incomensem dal cör… (Ausculta con ol fonendo sulla parte destra del petto). Uhm… Ahi ahi ahi… Ché se sent ö bel negot; silenzio assoluto. Cuore, se ci sei batti un colpo! Negot de fa; per mé l’è mort
GIGIA: Però a mé al me sömèa che al respira amò
DUTUR: Starà esalando l’ultimo respiro…
ROSA: Al me scüse dutùr se me intromète, ma… a mé i m’ha semper dic che ol cör l’è dela banda mansina
DUTUR: Ah, l’è ira; chèsta l’è la drecia… Correggiamo subito ol tiro…
SPERANSA: L’è ché ol sò whiskyno dutùr. (Lo beve in un fiato). Ades la indarà decisament mèi… (Fonendo sulla sinistra). Però… Epör ergotina ‘sghe ria a sent… Ö rumurì debol debol… Strano, ma al me sömèa che ogni tat al bate amò… Bah, al me sömèa ol rumur de ö mutur diesel…  A ölte al va, a ölte al va mia e a ölte al pert i colp. Sentèm ol pols… Tum, tu tum, tu tu tu tum… Per mé l’è dré a cümunicà col alfabeto morse. If al sömèa if… Insoma… se l’è mia mort… l’è if. Ades ghe arde a l’öc… Classico occhio di pesce lesso…
GIGIA: Ma insoma dutùr, el vif o mort?

DUTUR: Ma cosa pensì oter? Che al sie issé fasel ciapà öna decisiù issé importante? Ghe ölerès… ghe ölerès…

SPERANSA: Ön oter whiskyno dutùr?

DUTUR: Digheres che chel al me öterès in dela diagnosi… Comunque per me l’è mort
TOBIA: (Con un cenno del dito fa segno di no). Dutur, forse so mia gnamò mort…

DUTUR: Fa sito té! Cosa credet, de saighen de piö de ö dutùr?

SPERANSA: Èco ol sò whiskyno dutùr. (Lo beve in un fiato). Comunque per la sciensa l’è mort, ma se l’è mia mort, al völ d’ che al camperà amò poc. (Tobia accenna alle corna)

GIGIA: E se mel portès a l’ospedal?

TOBIA: (Risvegliandosi). Cosè? Al ospedal ol Tobia! Öna bela madona a l’ospedal! Mè g’ho mia bisogn de indà a l’ospedal! Al so mé in do al g’ha bisogn de indà ol Tobia! In do ela la letrina Antenore?

ANTENORE: In fond a destra

TOBIA: Alura core! Ahia la me pansa! Ahia  ahia ahia! (Corre fuori)

GIGIA: Ma cosa gh’el söcedit? El guarit de colp?
ANTENORE: La confessiù l’ha fac ol miracol
ROSA: No, l’è chel sö lé che al l’ha mia ölit, sporcaciù come l’è
PASQUAL: Che meraviglia! Ol mé amis l’è compagn del Lazzaro! È risorto!

DUTUR: (Sempre sull’alticcio). La sua ripresa è tutto merito della scienza medica! Ve l’ere dic o no che prima o dopo al sarès guarit? Ades però mé g’ho de indà; i miei pazienti mi aspettano. E té, Pasqual, vötem a rià almeno fina ala porta, anse, fina al mé ambulatore. Anche oggi il dottor Sbronzetti ha salvato un paziente. Comunque, per festeggiare, ci vorrebbe un whiskyno…

SPERANSA: L’whisky… l’whisky l’è finit dutùr
DUTUR: Allora fatene arrivare dell’altro per domani. Un saluto a tutti! La scienza esce di scena! (Escono. Rientra Tobia)
TOBIA: Madonna mé quata che an n’ho facia! L’è come se in dela me pansa i ès metit ol Dixan con l’ammorbidente; intestino sciacquatp, pulito e rimesso a nuovo. L’era dientat öna lavatrice, con tat de centrifuga! Pès del canal de l’aqua che la è so dal tèc quando la è so come Dio al la manda; la se fermàa piö. Amò ön po e trae insema ol diluvio universale!
ANTENORE: Sé, ma i animai del’arca i sarès morc töc per la spösa… Comunque, ades che l’è indac töt bé, me indo de fò. Te racomande Speransa; ol mé bicer semper pront lé al solet post söl banc
GIGIA: Spèta ö minüt Antenore, po’ a té Pasqual; vötim a compagnà a cà ol Tobia; al so mia se ghe rie a fagla mé spermé
TOBIA: Magare con d’ön oter bicer de Barbera…

SPERANSA: Ol Barbera… ol Barbera l’è finit Tobia. Finit ol whisky, finit ol Barbera
TOBIA: Alura, come l’ha dic ol dutùr, fatene arrivare dell’altro per domani. Un saluto a tutti!
GIGIA: Comunque, Rosa, notre du an g’ha ö cönt in sospeso
ROSA: E alura al set cosa te dighe Gigia? Che notre du an sè perfettament pari. (Lo accompagnano sostenendolo ed escono)

SPERANSA: Mama, cosa saràl söcedit?

ROSA: Semplice; che la polver per i ràc la gh’è capitada al Tobia

SPERANSA: Comunque ho est che sic cügianì i è mia stac asé. Ma set sigüra mama che ol Guglielmo al t’ha dac prope la polver per i ràc?

ROSA: Come no? Ghe l’ho dic ciar e tond e a alta us
SPERANSA: Ada che ol Guglielmo l’è quase surd del töt, te l’ho dic prima… A meno che la polver la sie scadida…
ROSA: Se l’è stac per chèl chel lé al me sent! Anse, spèta che ghe telefune. (Compone il numero. Parla a voce alta). El lü Guglielmo? Ma no, g’ho mia domandat se al g’ha ol pompelmo; g’ho apena domandat se l’è lü. Ah, bene. Ölie domandaga se per caso la polverina di ràc che ho comprat l’era scadida. No, al sirche de scoltà bé; al tegne apröf, anse, l’incòle l’oregia al telefono… Ölie domandaga se l’era scadida la polver di ràc. No, no Guglielmo; so mia drè a domandaga se lé gh’è di màc. Lù al m’ha endit la pover per i ràc. Oh, meno mal che ades l’ha capit. Erela scadida? Insoma, ghel dighe in italiano… era scaduta? Mia caduta… Scaduta! Ah, bene, alura lü al me sigüra che chèla la scade mia… Come… come g’ho de proala in lavatrice? Cosa centrela la lavatrice? Cosè? Ma alura l’ha pròpe mia capit öna madona! Mé ghere dic che al me ocoria la polver per i ràc e lü l’ha capit… Porca miseria, ades sé che l’è töt ciar! Va bé, lasem pert; l’è inötel che continue a usà, tanto lü al sènt roma per toma. Li staghe bé Guglielmo
SPERANSA: E alura mama?

ROSA: Al sere che ol Guglielmo l’era dür de oregia, ma mia fina a chel punto ché! Mé ghe domande la polver per i ràc e chel barlafüs cosa me dal?

SPERANSA: Cosa te dal?

ROSA: La polver… per i piàc!
SPERANSA: Adess ho capit perché ol Tobia al sentia la pansa con det ol Dixan con l’ammorbidente e che la sömeàa öna lavatrice. A crède bé che al ghe l’ha completament laàda e netada!

ROSA: La sarès vegnida piö neta gna se an gavrès fac ö cristere col detersivo!
SPERANSA: Forse, mama, l’è mèi che la sie indacia issé. Pensa se al Tobia an gavrès dac delbù la polver per i ràc… Per fürtüna an ga dac apeena öna buna pörga e l’è finit töt lé. (Rientra il dottore. Sempre un po’ alticcio)

DUTUR: Sentite donne, l’è mia per caso che ho desmentegat ché la me borsa?

SPERANSA: L’è ira, adela ché; al la töe pör sö
DUTUR: L’è mèi che la porte a cà; gh’ì de saì che g’ho det öna una fiala de stricnina. G’ho de faghela al me cagnì ch l’è dré a trà i öltem. L’è èc, malat e al ga de iga po’ di dulur. Öna püntürina e, dopo du segonc, ciao Fido

ROSA: Ma ela issé potente?

DUTUR: Potente e veloce; in dù segonc al turna al creatore sensa sent negot
ROSA: Ma… se la borsa la pisa, dutùr, pöderes portaghela mé a cà sò
DUTUR: No, la porte mé. (La strattonano a vicenda)

ROSA: Ma la porte mé, tranquilo
DUTUR: L’è important chea l faghe mé
ROSA: Ma al me lase fa a mé
DUTUR: La borsa l’è mé e me la porte vià mé
ROSA: Ma al la lase pör ché; dopo ghe la porte mé a cà
DUTUR: No, mé!

ROSA: No, mé!

SPERANSA: Alura fèm issé; apena adès me so ricordada de iga ché amò öna butiglia del sò whisketto

DUTUR: Chesta sé che l’è öna bela notisia. Ö whiskettino l’indarès prope bé. E va bé, la borsa la lase ché a lé Rosa. Ecola ché; prima, però, la me lase tirà fò la fiala de stricnina; al la sa, l’è ön po periculus lasà in gir certi laur… Magare, se ergü i gavrès di catie intensiù… sel sa mai... (Se la mette in tasca). Alla vostra salute! Grasie dell’whiskino e per la borsa. Buona giornata. (Esce)
ROSA: Porcaccia la miseria! Ghe l’ere quase facia e lü, chel ciochetù fac e finit, a l’öltem moment…
ROSA: Ada mama che mé ho capit chel che t’è pasat per la crapa, ma l’è indacia büsa pò staölta. An g’ha apena de rasegnas; ol nòst progèt l’è indac in föm…

ROSA: Ma ada che a ‘spöl tentà amò de fa ergot… Non è detta l’ultima parola!

SPERANSA: No mama, l’öltima parola te la dighe mé; lasem pert e basta. Mè l’Antenore m’el tegne come l’è; mé al l’ho sircat fò e issé g’ho de tegnil
ROSA: Beh, po’ a mé ho sircat fò chel cornuto del mé Tone e g’ho de tegnel issé, po’ se adès al g’ha ol servèl in trasferta. (Entra Pasqual)
PASQUAL: Alura done, cosa si dré a cöntà sö?

ROSA: Cosa ölet che ‘scönte sö; semper i stes laur
PASQUAL: Ah, desmentegae… So pasat denac ala bütiga del Guglielmo, lü al m’ha est e al m’è curit dré per dam chel pachèt ché de consegnàga ala Rosa. Pensì che al m’ha fac giürà de consegnal personalment. Ah, al m’ha po’ a dic che staölta al s’è mia sbagliat
ROSA: Oh, grasie! Spere pròpe che al sie chel giöst staölta. Tegnel lé té Speransa, metel in d’öna quac bande che, prima o dopo, de sigür al me egnerà bu
PASQUAL: Ma ‘spöl saì cosa gh’è det de tat important?

ROSA: Formai
SPERANSA: (Contemporaneamente a Rosa). Persöt
PASQUAL: Persöt o formai?

SPERANSA: Beh… (Improvvisamente si eccita). Mama! Che disgrasia!

ROSA: Cos’èl söcedit?

SPERANSA: Ol gàt! Ol gàt al s’è portat vià ol pachèt
ROSA: Nooo! Ol gàt no! Ol gàt no! Micio, micio, ve sa ché; turna indré; l’è mia per té! (Anche gli altri lo chiamano, tipo… Tommaso torna qua… non scappare… ecc… e, rincorrendolo e urlando, escono tutti dal fondo) 
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